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A szegedi kiállítás. 
A föld nem lehet több ugyan, 

annyi marad, de kétszer és háromszor 
annyi magyart is legyen és lesz képes 
eltartani. 

Csikkünk jelmondatául még keresve 
sem találhattunk volna alkalTasabbat, 
mint földmivelési miniszterünknek fen
tebbi szavait, melyeket a szegedi kiál
lítás alkalmával József föherczeghez 
intézett. Nagy igazságot fejezett ki a 
miniszter frappáns rövidséggel. Bármely 
államférfiunak ambíciója és méltó prog
ramja lehet, s valóban, ha a szegedi 
kiállítás tanúságait xíe akatjuk vonni, mi 
is csak ebből a szempontból indulha
tunk ki. 

Számtalanszor halljuk komoly és 
arra hivatott férfiaktól, a parlament
ben, a sajtóban és a társaságban is, 
hogy Magyarország elsősorban mező
gazdasági ország, s épen ezért élet

kérdés reánk nézve, hogy főként 
mezőgazdasági ügyeink hathatós fel
karolását és elóbbrevitelét biztosítsuk 
minden rendelkezésünkre álló erővel. 
Nem altarunk ezúttal rekriminációkba 
bocsátkozni, csupán azt az örvendetes 
tényt látjuk magunk e'őtt, hogy a 
szegedi mezőgazdasági országos kiál
lítás fényes erkölcsi, de eredményeiben 
messze kiható anyagi előnyöket is fog 
eredményezni* 

Ez az első mezőgazdasági kiállítás, 
a melyet mint országos jellegűt vidéken 
rendeztek. Nem panaszképen emiitjük 
meg, de mindeddig az a téves felfogás 
uralkodott, hogy ily aránya kiAÜüáno-
kat csak a fővárosban lehet teljes 
sikerrel rendezni. A szegedi kiállítás 
rendezésével megtörték a jeget, s 
meggyőződésűnk, hogy a látható fényes 
sikerrel az eddigi balhiedelem is elosz
lott. De nem is csoda, hiszen csak 
végig kellett tekintenünk a kiállításon, 
hogy az országnak, tehát a vidéknek 

ott felhalmozott hatalmas erejét íeijes 
egészében értékelni birjuk. 

A őstermelés egyes ágazatainak 
bemutatása és a rendkívül gazdag 
állattenyésztési kiállítás mellett mintegy 
párhuzamosan láttuk a mezőgazdasági 
termeléssel kapcsolatos gépgyártás és 
ipar különféle változatait is, a mi vi
szont arra a következtetésre nyújt 
alkalmat, hogy ezúttal is kétségtelen 
beigazolást nyert az iparnak és keres
kedelemnek a mezőgazdaság fejlődé
sével való szoros, mondhatnók elvá-
laszthatlan összefüggése. 

Ezek a jelenségek azonban a 
íregedi hMtthisimtt Csali anyagi sikerei, 
igen fontosaknak kell azonban tarta
nunk annak erkölcsi sikereit is, 
melyek különböző kongresszusok ta
nácskozásai, és e tanácskozások ered
ményei nyomán áradnak szét ai 
országban. Az országos gazdasági kong
resszus, az országos halászati, méhé
szeti, szólőszeti és borászati kongres-

T A R a Z A 

F . . . F . . . nek. 

ó vásson bűbájos világa, 
Oly vonzó, színes és meleg, 
Költő, színésznő I egy a sorsunk : 
T i érettünk s mi értetek. 

Sugárzóbb a te ragyogásod, 
Melegebb csak ssived lehet 
És álmom lehet színesebb csak, 
Ha hosszún nézlek tégedet. 

Kaposvár, I899. szeptember 16. 

Herozeg János. 

A bronz kéz. 
— Párisi raja. — 
Irta : Paul Boutget 

— 'Somogyi Ujaág« eredeti tárcája. — 

Tiaenegy Jóra felé járt az idő, mikor 
odahagytuk Rajmund barátnőjét, Vivianet, 
* ki hogy ugy mondjam : királynői maga

tartással fogadolt bennünket. Pompás üde 
szépsége, vöröses-szőke haja, mely csillogó 
glóriaként övezte Rubens festményeire em
lékeztető fejét, valóssággal elbűvölő hatást 
keltett bennem. 

A következő kérdést vetettem fel ; 
— Hogy van az, hogy egész este, de 

még evés közben se húzta le kesztyűjét ? 
Talán hibás a keze vagy éppenséggel mű-
keze van, mint Rodericknak ? 

— Sajnos, ugy van : — felelt Rajmund 
sóhajtozva. — Különben elmondhatom ne
ked eme kés történetét, ha számithatok 
discrecíódra Ez a testi hiány Kulusoff her
ceg emléke, a kit te is megismerhettél, 
még mielőtt brazíliai utadra indultál 
volna. 

— Azt a fekete szemű, szőke oroszt 
érted, nemde ? 

— Igen 1 . , . S ime ugy látszott, hogy 
gondolatait szedi össze Rajmund, a ki most 
egy ideig Önmagába merülve, hallgatagon 
járt-kelt mellettem. 

A melankolikus holdvilág sápadt su
garai rezegve tüaröstek vissza a Szajna 
zavaros vizében, as éj némán, nyugalma
san ereszkedett le s a csillagok olt fönn 
sziporkáztak Mindez oly jól boizáillett 
ahoz a sajátságos, komor hanghoz, a mely-
lyel Rajmund mesélni kezdett. 

— Még emlékezhetsz arra as időre | 
a mikor a herceg Páriába jött. Gondolj csak 
viaasa reá . ugye csodálatos jelenség volt 

ő s benne a szláv és olasz vér kereszte
zése oly érdekesen mutatkozott. Szláv aty
jától hatalmas termetet, széles vállakat, 
imponáló külsőt és arcának hideg vonásait 
örökölte, anyjától viszont gyöngéd kezeket 
tüzes tekintetű szemeket. Gazdag ház sarja 
lévén, az volt Ő is, ami Páriában sok mát 
ember, ha nem is éppen orosz herczeg : — 
tékozló 

Neked sincs tudomásod az ő sikerei-
rö l , miket ő az élvvágyó körök szalonjaiban 
aratott . miután csakhamar elutaztál Páriá
ból. Az asszonyok bolondultak utánna. Nos, 
a gazdagsága, rangja s külső megjelenése 
eléggé megmagyarázzák ezt. Nemsokára 
azouban megtudták a hölgyek azt a borzal
mas epizódot, mely őt néhány évre elűste 
hazájából, ezzel aztán egy csapásra a nap 
hőse lett, a ki után mindenki törte magát. 

Az eset ez volt ; Szülei halála után 
egyik ukramai kastélyában lakott nővéré
vel, a ki valami kis kozák Don luáonal sze
relmi kalandba keveredett. Éjjelenkint a 
szerelmes ifjú hetman fölkuszott egy hatal
mas tölgyfa ágain a leány ablakáig. A le
törött hulló ágak és levelek valószínűleg 
elárulták nővére titkát a fiatal hercegnek, 
— s igy történt, hogy egy alkalommal 
rajta kapta a koiákat, a kit nyomban le
gyűrt és felkötött ugyanazon tölgyre, a 
melyen rendesen föl szokott jutni sssrelme 
tárgyához. 

Eme borzasztó tettnek a hire divatoz 
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szusok, nemkülönben a gazdasági 
tanítók kongresszusa mind-mind rend
kívül fontos jelenség abban a nagy 
munkában, mely mezőgazdaságunk fel
lendítését és megerösirését czélozza. 

Mindennek az egész ország 
hasznát fogja venni. Azok a tanulsá
gok, melyeket az érdekelt tényezőknek 
ilyen összejövetelei rendszerint ered
ményezni szoktak, lassankint közkin
csekké válnak, de meg ha más szem
pontból vizsgáljuk magát a kiállítást, 
nem az első pillanatra szembeötlenek-e 
azok a közvetlen hasznok, melyeket 
annak szemléléséből maga a gazda és 
földműves nép meríthet ? Sajnos, azt 
nem lehet figyelmen kívül hagynunk, 
hogy nagyon is elmaradtunk az okszerű 
mezőgazdasági termelés terén. Rend
szereink, gazdasági műveltségünk sőt 
még inkáb gazdasági eszközeink avul
tak, s a modern kor követelményeinek 
seminiképen sem felelhetnek meg. 
Már most mindazok, a kik alaposan, s 
a tudni, tanulni vágyás figyelmével 
nézegették meg a kiállítást, bizonnyára 
számos olyan útmutatást nyertek és 
tapasztaltak, melyeket sikerrel és nagy 
haszonnal értékesíthetnek saját gazda
ságuk intézésében. 

Ez a legnagyobb és leginkább 
figyelembe' veendő előny, mely ilyen 
kiállításokból származik, s a mely 
minket egy rendkívül fontos indítvány, 
illetve figyelmeztetés megtételére késztet. 
Elsősorban is népünknek v m szüksége 
arra. hogy ily kiállítások keretében a 
modern mezőgazdasági rendszerekkel 
és eszközökkel megismerkedjék. Egyes 
nagyobbszabisu és országos kiállítás 
szükségesség tehát ha szükséges és 
jogosult is, viszont elengedhetlen köte
lessége gazdáinknak és a vármegyei 
gazdasági egyesület vezetőségének, 
hogy nálunk szintén rendezzenek 
mezőgazdasági kiállítást. Ismertessük 

meg igy közvetlen közelből földes-
gazdáinüal- a néppel, azon módokat 
és eszközöket, melyek segélyével elma
radottságából kiemelkedhet. 

\Aár ebből a szempontból is 
melegen üdvözöljük a szegedi országos 
k'álütást és Darányi minisztert, mert 
megmutatok azt az utat, melyen 
haladnunk kell, ha azt akarjuk, hogv 
számbavehető sikereket érhessünk el. 

A somogymegyei gazdasági egye
sület is mindent elkövet, hogy a gaz
daközönséget a mezőgazdaság terén 
elért eredményekkel megismertesse. 
Télen, midőn a mezei munka szünetelt, 
vármegyénk minden nagyobb községé
hen népszerű felolvasásokat tartott a 
mezőgazdaság minden egyes ágából,* 
hogy a gazdaközönséget oktatva, annak 
módjában álljon a szükséges ismere
teket elsajátítva, azokat saját gazda
ságában értékesíteni. A tapasztalás 
azonban azt mulatta, hogy a gazda
ember nem fogékony az elméleti is
meretek iránt, azt felfogni képtelen. A 
ga/dasági egyesület talált módot arra, 
hogy a gazdákkal a mezőgazdaság 
gvakorlati részét is megismertesse. 
Említettük annak idején, hogy a kis
gazdák tömeges kirándulásokat rendez
tek a szent-imrei földműves iskolához. 
Itt aztán megtanulhatták mindazt, a 
mire egy jó gazdának szüksége van. 
Kétségtelen, hogy a földművelés az 
utóbbi időben óriási haladást ért el és 
ha a földet okszerűen műveljük, annak 
hozadéka jóval busásabb lesz, mintha 
á kezdetleges* művelési módot alkal
mazzuk. A gazdaközönség ebben a 
tekintetben igen sokat tanulhat a 
szent-imrei iskolánál. 

A csurgói főgymnasium 
jubileuma. 

A csurgói főgymnasium 100 éves 
jubileumára már régóta készülődlek. 14-én 

embert csinált a hercegből, a kit a hölgyek 
ezentúl bálványozlak. Ez okozta, hngy 
Ytviane szive lobot vetett érte. Viviené a i 
Övé lett Ámde Vivisne később nem érte 
be a herceg szerelmével. Annak iránta való 
vad szenvedélye büszkeséggel tölté be Öt, 
• örömet szerzett neki, de bizonyos félel
met is gerjesztett benne. S hogy ezt a 
félelmet elnyomja s a szenvedély vad hul
lámait elcsititna, — valami gyöngéd, szelíd, 
odaadó szerelmet óhajtott s egyidejűleg vi
szonyt . kötött a szelíd és szerelmeiben a 
troubadourok szenvedéseire emlékeztető fes
tővel : Maurice Dubarre-al, a kit te is is
merősödnek mondhatsz. 

A festő és Kutusoff a körben ismer
ték meg egymást, de egyik sem tudott a 
másik szerelméről. Barátok lettek s egy 
napon Kutuaoff meglátogatta Öt műtermé
ben. A festő ekkor egy ébenfa szekrény
két hozott elő, a melyet egy aranyos pici 
kulcscaal fölnyitott. Egy bronzból öntött 
női kés volt benne. Egy gyöngéd, finom 
női kés, melynek gipszlenyomatát Ő maga 
készüette éa bronzba önttette. 

— Nos, és ez a kéz? . . , 
— A herceg ugy vélte, hogy ráismert 

a kézre. Tán csalódott? Nem, ő nem csa
lódott. Viviane keze volt, hisz a művész 
maga is megsúgta a hercegnek — min'ha 
szivének rejtett titkát adná tudtul, — hogy 
e kéz tulajdonosa az 6 . . . kedvese. 

A herceg mitsem szólt. Egész lénye, 
tekintete nem árulta el őt. Tizenkét hosszú 
nap mult el, mig bosszúja tervét megal
kotta. Nem látszott meg rajta, hogy mi 
megy végbe belsejében ? Közben eljárt va
dászni, hidegvérrel vesztett el százezreket 
a versenyen, játszott, nevetett,, tréfálkozott 
a klubban, mintha mi sem történt volna, éa 
Vivíanenak egy ásóval sem jelezte, hogy 
mindent tud. 

E közben Mauricetól relytélyes uton 
ellopták as ébenfa-szekrényt. 

Ugyanaz nsp Viviane elment barát
nője : Bianco Pérel kisasszony báljára. 
Viviane sohasem látszott szebbnek, mint 
éppen akkor, A herczeg elkitérte. 

— Te szép vagy I — súgta fülébe a 
herceg egy keringő alkalmával. — Légy 
óvatos I . 

A leány nevetett, óva tos ; miért ? — 
és kérdőleg emelte mély tüzü szemeit ő rá, 
de nem nyert választ. 

Éjfélkor mindketten odahagyták a bált 
s hLzamentek a herceg lakására. Karon 
fogvást vezette őt a szobákon keresztül, 
mig egy bizalmas fülkébe értek, melyben 
valami rőt világosság terjengett, mikéntha 
vér volna a légben. 

Kutusoff itt elbocsátotta hölgyét és le
térdelt eléje. 

— Maradj I — mondta és megfogta 
kesét, a melyet gyöngéd csókokkal halmo-

i8g9. szeptember hó 10. 

aztán lefolytak azok as ünnepségek, melyek 
örökké fe'ejihetetlenek lesznek e csur
gólaknak. 

A vendégek már I I és íz-én kezdtek 
gyülekezni, de a zöme csak 13-án érkezett 
meg. A délután 6 Órai vonattal érkeztek 
meg Antal Gábor Í V . ref. püspök, Tisza 
Kálmán egyházkerületi v lági fögondnok és 
Darányi lgnács fö dmivelési minister, kikkel 
együtt jöttek Somogyvármegye küldöttségei 
Tallián főispin és Maár a'i*pán vezetése 
alatt, kikhez még az egyházmegyék papja, 
inak küldői lei és a fő^ymnasium volt 
tanulói közül szAmoa-m csatlakoztak. (Ez 
alkalommnl megem'itjük, hogy a Kaposváron 
átutazó Tisza Kálmánt é* fÖldmivelé«ügyi 
mmistert asállomásonUnnepélyesen fogadiák.) 

Az érkezőket Kacskovica Lajos fő
szolgabíró fogadta néhány üdvözlő szóval. 
Szavaira Tisza Kálmán válaszolt, mire meg
kezdődött a bevonulás. A zuhogó eső ugyan 
nem kedvezett ennek, de a merre a fogatok 
elvonultak, az utcákat mindenütt nagy 
embertömeg lepte el és lelkesen megélje
nezték az érkező vendégeket. 

A z idő 14-én sem kedvezett az ünnep
ségnek. A főgymnasium rajztermében tar
tott egyházkerületi gyűlésen a püspök 
buzgó imája után kimondották, hogy a 
gyűlés egyik főtárgya a csurgói fÖgymna-
sium évszázados ünnepsége és as uj iskola 
épületének felavatása, mire az egész ün
neplő közönség a templomba vonult, hogy 
isten A'dását kérje a további működésre. 
Bsrakonyi Kristóf esperes mondotta az 
imát és a kegyeletes megható beszédet. A 
beszéd egyes részeinél könnyek csillogtak 
a megjelent egykori tanítványok szemében. 
As istentisztelet után az Ünneplő közönség 
az gymnasium űj épületébe vonult, hol a 
szépen feld sziléit tornacsarnokba már 
óriási közönség gyülekezett. Először is dr. 
Vida Károly igazgató tartotta meg alkalmi 
beszédét és dicsőítve annak megalapítóit. 
Utánna Baksay Sándor solti esperes országos 
n e v ű írónk hessélt számos Csurgóra em'é-
kezteló érdekes apróság beleszövésével, 
hogy minél hívebben kidomborítsa Soltba 
Alajosnak, a főgymnasium egyik legnagyohb 
jótevőjének emlékét. Aztán dr. Horváth 
József szavalta el Ünnepi ódáját, mire az 
ifjúság éneke zárta be az ünnepély délelőtti 
részét. 

Utánna a Korona vendéglőben ban
kett volt, a melyen természetesen felkö-

zott el, mig szemei forró könnyeket hul
lattak. 

— Mi van veled ? — kérdé ijedezve 
a leány. 

A herceg mélyen felsóhajtott. 
— Mi bajod? — ismédé és fölugrott 

mert a férfi könnyes szemeiből nemcsak 
borzasztó mély fájdalmat olvasott ki , de 
egyúttal vad, elrémítő fenyegetést is látott 
benne. 

— Maradj I — mondta ismét Kutusoff 
és olyanformán tartotta a 1 ő kezét, mintha 
az csavarszoritásban volna. 

— Mit akarsz I Mi le l t? — kiálltolt 
föl szegény. 

Hideg mosoly mutatkozott a férfi aja
kán, rég elnyomott bosszú mosolya. De 
nem szólt, csak mosolygott és újból ajká
hoz emelte a kezét. 

Néhány órával később mély Atomban 
feküdt Viviane. 

A herceg halkan fóinvitotta as ajtót 
— Készen vagy. Iván ? 
— Igen. 
A herceg szolgája, Iván, belépett. 
— A narkötikus szerek? 
— Itt vannak. 
— A kéaek? 
— Szintén. 
— Hát jöjj I 
A mély, sajátságosan nyomasztó álom 

közepet te mim ha látott és hallott volna 
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szön'őkbjn «*m volt hiány. Antal Gábor 
püpök O felségére emelte pohará t ; a i 
egyházkerületi elnökségre B u r á k o n ) i Kristóf 
köszöntött, mig a magyar k o r m á n y t S z a b ó 
Kálmán egyházmegyei gondnok él te t te . A 
csurgói főgymna«iumrÓI Ct ike Lajos pápa i 
főiskolai gondnok emlékezet t meg. Körmendy 
Sándor Somogyvá rmegyé re emelte poha rá t , 
utánna Csorba Ede az összes vendégeke t 
éltette. Buksay Sándot , a So l t ra -emlékbe-
széd szónokát Héjas Pál köszön tö t t e fel 
Tallián főispán ref lectálvs Szabó Ká lmán 
beszédjére, hangsúlyoz 'a , hogy az óvációt 
tudatni fogja a minis érrel . A z t á n Maflr 
ali-pán Darányi mimstert köszön tö t t e fel, 
mire a minister remek beszédben fejtegette 
az egymássa l való össze ta r tás eszméjét, 
fejtegette Festetics György hazafias e r é 
nyeit. Legvégül T i sza K i l m á n beszél t a 
nagy terem k a r z a l á t elfoglaló hö lgyekre 
mint bon leányokra és h o n a n y á k m emelve 
poharát . A felköszöntök e lmondása u tán 
jött az Ország minden részéről érkezet t 
taviratok és üdvözlő iratok felolvasása. 
Széli Ká lmán ministerelnök aajá tkezü 'eg 
irt levélben meniette k i t ávo lmaradásá t . 
Este az tán hangverseny és t áncz fejezte 
be a szép ünnepé ly t , mely a jelenvoltak 
mindenikében felejthetlen emlékeket hagyott. 
Az ünnepé lyen Kaposvár város t Siposs 
Géza, Bereczíc Sándor , dr. Krisanich József, 
dr. Haidekker Károly , dr. Rózsa Ernő és 
Sury F e r e n c i , a kaposvár i állami ÍŐgym-
nasiuroot Danilovics János igazga tó vezetése 
alatt Endrei Ákos, dr. Kocs i s János , 
Baló Gyu la és 12 t anuló képv i se ' t ék . 

H Í R E K . 

- Előfizetési felhívás. Tiszteleltei fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejirt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk h o m l o k á n olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG" 
k i a d ó h i v a t a l a . 

Y i v i a n e mindent. Majd ugy (ünt föl neki, 
mintha heves fájdalom nyilalna benne vé
gig és eszméle té t vesz tené . 

M á s n a p reggel kilenc órakor az ágy
ban fekvő Maurice levelet kapott a her-
oegtől. 

• Pi l lantson bele ébenfa szekrényébe, 
kedves Maurice egy kis meglepetés v á r 
önre.» 

Maurice felugrott. 
I t t . . . I t t . . . va lóban itt van ismét az 

elveszett s z e k r é n y k e . — Az izgatottságtól 
reszkedeti, midőn fölnyitotta, de egy két 
ségbeejtő fölkiáltással ugrott vissza, mert 
egy kezet pillantott meg benne, de nem a 
bronzkezet . . . Oh n e m . . . egy valódi ke
zel, Vivianensk még véres , kezét , mely éles 
vágással lön a kartól elválasztva. 

Rajmund azüne te t tartott s eldobta 
•igarettjtft. 

— Nos, éa megverekedtek ? — k é r 
deztem. 

— Igen. A hereeg megöl te Mauricet 
párbajban. 

És te ? . . . T e őt nem bosszulod 
meg ? 

— K i tudja t . . . T a l á n . . . szólt R a j 
mund és a csillagok felé nézet t , melyek a 
Szajna söté t há t án csillogva t ánco l t ak . 

i 8 m - azeptember hó 19. 

— R i p p l - R ó n a i J ó z s e f jubile
uma Nemrég volt 40 éve, hogy 
Rippl-Rónai József Kaposváron a 
tanítói pályán működik. Rónai ezt a 
ritka évfordulót mindössze egy családi 
összejövetellel ünnepelte meg. Barátai 
és tisztelói azonban nem akarták, 
hogy egy ilyen nevezetes alkalom 
nyom nélkül tűnjék el, miért is az ó 
tiszteletére f. hó 23-án estre a Korona 
szállóban bankeltet rendeznek. Van-e 
valaki városunkban, ki Rónai bácsi 
áldott jó lelkét nem ismerné ? Van-e 
valaki, kinek gyermekeit vagy épen ót 
magát nem Rónai oktatta a hazasze-
re'etre ? Küzdelmekben gazdag a 
néptanító pályája, de a kit a nehéz
ségek nem törnek meg, az méltó 
jutalmát találja polgártársai szereteté
ben és tanítványai hálájában. Rónainak 
kijutott mind a kettőből. Mint értesü
lünk, Rónait a legfelsőbb helyen kitün
tetésre ajánlották. Ha van valaki, ki 
megérdemli a királyi kitüntetést, ugy 
a néptanító bizonnyára megérdemli. 
Annak a katonalisztnek, ki 4O évig 
szolgál, nemességet adnak. Ugyan mivel 
kellene kitüntetni azt a tanítót, ki 40 
évig a szellem fegyvereivel harcol, ki 
egész életét annak szenteli, hogy fej
lődő gyermekeinkbe a tudomány csi
ráit oltsa. Vajha a megérdemelt 
kitüntetés emelné a szép ünnepély 
tényét 

— Darányi Ignácz földmivelési minister 
Somogyban. A csurgói ünnepségekről vissza
t é rve , D a r á n y i Ignácz, Tallián Gyula fő
ispán kísére tében Jákóban meglá togat ta 
Csépén Antal t Somogy megye hosszú időn 
át volt a l ispánját , kivel régi bará tság köti 
össze. Onnan a miniszter Makfalvai Géza 
és Somssich Andor országgyűlés i képvise
lők kísére tében Szt - Imrére ment, hol figye 
lemmel megnéz te a gazdasági iskolát és a 
lá to t tak felelt teljes megelégedését fejezte 
ki az in tézet igazgatójának és tanár i 
ka rának . Aztán Kaposvárra jött és ott a 
főispán kíséretében a város középületeit 
lá togat ta meg, a délutáni gyorsvonattal 
pedig viszeutazott Budxp. síre. 

— A földművelésügyi m kir. minister 
értesíti az érdekel teket , hogy a kereskedel
mi minister az »önmüködöc ( L . A u t ó 
mat ique) permetezőhöz szükséges perme
tező anyagok vasúton való szállításánál 
kedvezményes viteldíj számítást engedélye
zett, ha az országos magyar gazdasági 
egyesület a magyar mezőgazdák szövetke
zete vagy valamely a rendeltetési hely 
szerint illetékes és erre feljogosüolt vár
megyei illetve vidéki gazdasági egyesület , 
végre a törvényhatósági közigazgatási 
b izo t t ságok utján a vármegyei al ispánok 
által kiállított igazolványok alapján kerülnek 
feladásra. 

— Ujltát a knpoavári zá rdában A ka
posvár i zárda uj fónöknöt kapott. — Her-
czeg Teréz volt fiumei főnöknő lett ide át
helyezve, miután fiúméban a zárdát meg
szünte t ték . Már F iúméban hires volt Herczeg 
T e r n , nem csak arról, hogy a főnöksége 
alatt ál ló zárda nevelés te rén valóságos 
áldás volt. hanem azért is, mert a magyaro
s í t á s tek nletében in hervadhatlan érdemeket 
gzerett n agának Áldásos munkássága mOst 
nekünk jutott osztályrészül . — Legú jab
ban a kaposvári z á rdában meghonos í tó ' t a 
a női munka tanfolyamot, bol nem csak a 
luxui női munkák , hanem még az egyébb 
szükségletek, minő a paplan készítés, csip
keverés stb szintén a legalaposabban lesznek 
tan í tva . — Ezen • vá rmegyénk , éa különö
sen Kaposvár város lakósai ra nézve á ldás 

sal j á r ó ujitást melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe; megjegyezvén még azt. hogy 
felnőttebb, már az iskolai tanfolyamot el
végzet t leányok ia felvétetnek, és részesül
nek az ok t a t á sbsn . — Áldja Isten az em
beriség javáért lelkesülrt uj főnöknót nehéz 
pályáján. 

— Értesí tés . A folyó évi ok tóber hó 
9-én kezdődő rendes közgyűlés tárgyainak 
előké.-íii 'éiére az állandó választmány ülé
sének ha tá rnapjáu l főispán ur Ó méltósága 
állal folyó hó 20-ik napjápak d. e. 9 órája 
a v á r m e . y e székházának nagytermében tű
zetvén k i , erről az ál landó választmány 
tagjait azzal van szerencsém értesíteni, hogy 
a később beér ezhetÓ ügyek előkészítésére 
t a r tandó ülés ha tá rnap ja a most kitűzött 
üléi alkalmával fog meghaiározta tn i . K e l t 
Kaposváro t t , 1899. évi szeptember hó 9-én. 
M a á r G y u l a , alispán. 

— Minden hölgynek nélkülözhetetlen a 
dr Gráf és Tá r sa által készített Byrolin, 
melyet a leghíresebb orvosok mint bórápoló 
és szépi 'őszert ajánlanak A Byrol in az ösz-
szes crémeket felülmúlja, az arcz minden 
tLztá t lanségát eltávolítja és annak biztosan 
f-hsr, üde, fiatal szint ad. A Byrotin-szap-
pan pedig a legjobb és legkedveltebb 
I-M ette- és gyermekazappan. K a p h a t ó 
minden gyógyszertárban és d rogé r i ában , 
V^zérképviselö Kovács Miksa Budapest, 
V I I - Nyár-utca 18. Prospektust és elisme
r tünket ingven é s bérmentve. 

— Hirdetmény. A nagyméltóságú 
fö'dmivelésügyi magyar királyi Ministe-
rium által 28543II899. « á m alatt kelt 
rendelettel a f. évre Somogyvármegye r é 
szére engedélyezett lótenyésztési jutalom-
dijosztás 1899. évi szeptember hó t 5 én 
d. e. 10 órakor fog Kaposváro t t a honvéd
téri lóváaan istállók előtti udvarban meg
tartatni. 

Ezen jutalomdijkiosztásra a nagymél
tóságú ministerium a f. évben is 35O forin
tot engedélyezet t , mely összeg a mult év
ről fen maradt 150 forinttal együtt a vár
megyei lótenyész-bizottroány által e czélra 
kiküldöt t bíráló-bizottság által 3, 2 és I 
éves ksnezacsikók részére a következő 
feltételek mellett fog kiosztatni. 

I . A mult évi azeptember hó 9-én 
K a p o s v á r o l t tartott lótenyésztési jutalom-
díjkiosztásnál legjobbnak ítélt és igazolvány-
nyal ellátott 5 drb. kancza részére, ha 
tulajdonosaik által a mul> évben nyert 
igazolvány kíséretében bemuta t tá l nak éa 
federójegy e lőmuta tása által kétségtelen 
beigazolást nyert, hogy állami ménnel be 
vannak fedeztetve, a darabonkint megítélt 
5O frtnyi dij ki fog adatni. E czélból az 
igazolványon és fedező jegyen kívül köz
ségi bizonyítvány m u t a t a n d ó be, hogy a 
kancza még az illető tulajdonában van. 

I I . Azon indokokból, hogy lótenyésztő 
mezei gazdák arra buzdittassanak, hogy 
egy-egy jól sikerült kanczacaikót tenyész
tés re megtartsanak, a f évi díjazásnál is 
az e lővezetendő 3 1 / , éves kanczacsikók 
közül azon 6 darab, melyek leginkább j ó 
tenyészkanczáknak ígérkeznek, ki fog sze
melletni és a ló pontos leírását tar ta lmazó 
igazolványnyal el lát tatni , melynek alapján 
ezen kanczák az 19OO. évben őszszel tar
t andó lódijazás alkalmával , ha állami mén
nel befedeztelve az Illető tulajdonos áltat 
bemutattatnak, ezút ta l egyenkint 80 (azaz 
nyolezvan) frtnyi díjban fognak részesülni. 
Addig az ezen czélra szánt 4OO forint a 
vármegyei pénz tá rban leend elhelyezve. A 
jelenlegi díjazásnál a tulajdonosok igazol
ványon 3 éves kanczáik után azonkívül 
fejenklnt 6 frtnyi díjban azonnal is része
sülnek. 
Kt lovát eladja vagy más okból elő nem 
vezeti, vagy fedezÖjegygyel kétséget kizáró
lag nem igazolhatja, hogy a kancza ál lami 
ménne l be van tedeztetve, a fenti 80 frtnyi 
díjtól j ö v ő évben elesik, és ezen Összeg a 
reá következő év dijainak szapor í tására 
fog fordí t ta tni . 



TI. árfolyam 

I I I . A két évet be tö l tö t t kanczacs ikók 
következő dijakban fognak részesülni : i . 
dij 20, 2. dij 15, 3. dij 10 forint. 

I V . A z egy éve t be tö l tö t t kancza-
csikók r é szé r e pedig köve tkező dijak ál la
p í t t a t l a k meg; L dij 15, 2. díj 10, 3 dij 
5 forint. 

Az egy éa két éves kanczacs ikók dijai 
az illető tulajdonosoknak azonnal k i 
adatnak. 

Ezen dí jazásnál csak somogymegyei 
volt ú r b é r e s gazdák vagy ezekhez hasonló 
viszonyok közt gazdá lkodók tarthatnak 
lovaikkal igényt dí jra. 

Az egy éves cs ikóknál az, hogy a 
tu la jdonosná l elletek, a többiekné l pedig, 
hogy lega lább egy éves k o r u k t ó l fogva a 
tulajdonos b i r t o k á b a n vannak, községi bizo-
ny i tványnya l i g a z o l a n d ó ; azonkívül a csikók 
s z á r m a z á s á t igazoló o k m á n y o k (fedező 
jegyek) szinte e lhozandók . 

H a az egy vagy két éve* év j á r a tok 
nál nem ^ v e z e t t e t n é k elő e legendő s á m u 
vagy minőségű csikó, a b z o i t s á g fentartja 
m a g á n a k , hogy a dijakat m á s k é p is fel
oszthatja, mint a h i r d e t m é n y b e n megá l l a -
pi tatlak. 

Ke l t Kaposvárot t , 1 8 9 9 - é v i aug. 24 -én . 
Gaal Gyula, Maar Gyula. 

S z í n h á z , 

A mult heti r e f e r á d á a k a l azzal végez
tük, hogy Ballá K á l m á n j u t a l o m j á t é k á n a 
közönség zsúfolásig fogja megtö l ten i a sz ín
kör t . Beval l juk , hogy rossz p ró fé t ák voltunk. 
Mi azt h i t tük, hogy a közön-ég nem fogja 
tekintbe venni az ' , hogy a G y u r k o v i c s leá-
nyok-a* itt m á r h á r o m s z o r a d t á k , hanem 
a z é r t t ömegesen fogja m e g n é z n i Ballá k i 
tűnő j á t éká t . De h á t t éved tünk és t éved t a 
j u t a l m a z a n d ó is, kinek a ju t a lomhói csak 
annak a n é h á n y embei tapsaiból jutott, k ik 
t öbbszö r is m e g n é z n e k egy darabot. 

Sze rdán és c s ü t ö r t ö k ö n csekély hall
ga tóság előtt folytak le az e lőadások , pedig 
az igazga tó egy e lkése t t Pe tő f i -ünnepé ly t is 
rendezett. B i z o n n y á r a a kedvező t len időjá
rás is nagy m é r v b e n hozzájárul t ahhoz, hogy 
Szarvasinak szép sze repé t úgyszólván ü r e s 
ház előt t kellett vég igé já t szan ia . 

A saison legjobb estéi t lát tuk p é n t e k e n 
és ssombaton Hervé bá jos zenéjü operet-
tejéí , a Babát j á t s zo t t ák . Midőn e darabot 
az igazga tó e l ő a d á s r a hirdette, ismerve a 
darabot, azt h i t tük , hogy a s z e r e p l ó k az 
abban előforduló nehézségekke l nem fognak 
megb i rkózha tn i , Az e r e d m é n y azonban m á s t 
mutalol t . A darab főszereplője t e r m é s z e t e 
sen a baba, kit For ra i F e r i k e s zemé lyes í 
tett. A k a r v a sem lehetett volna szebb sze-
repet a s z á m á r a teremteni 

Nehéz e ldönten i hogy] e szerepben 
*z énekesnőnek vagy pedig e sz ínész
nőnek van-e nehezebb feladata. És ó 
s ikerrel oldotta meg m i n d k é t felada
tát . Volt alkalmunk e szerepet Köry tő l 
látni , kinek j á t é k á r ó l és é n e k é r ő l a fővá
rosi lapok h a s á b o k a t i rnak. Könnyű neki. 
Olyan sz ínpadon forog, hol a kiál l í tás 
p o m p á j a , a színházi felszerelések és a sze
r e p l ő k összhangja mind csak arra való, 
hogy a főszerepet d o m b o r í t s á k ki . De j ö j 
j ö n el hozzánk, hol a kiál l í tás, b á r m e n n y i r e 
hirdeti is a s z ín l ap az e l lenkezőt , igen 
s z e r é n y , hol a s ze rep lők mindenike saját 
g é n j é t iparkodik e lőtérbe tolni és hol a 
fő sze rep lőnek m a g á n a k kel l tenni mindent 
ha azt akarja, hogy kiemelkedjék a bé t -
köznap ias ságbó l . H a e szerep egyike F o r r a i 
legszebb szerepeinek, ugy e g y ú t t a l a leg
nehezebb is. A közönség egészen t e r m é 
szetesnek talál ja , hogy a baba jó l mozog a 
s z í n p a d o n . De ha i smerné a szerep n e h é z 
ségeit , ha tudná , hogy mennyit kel l tanulni, 
mig azokat a szokatlan m o z g á s o k a t elsajá-

»SOMOGYI ÚJSÁG. 

t í tha l j s , az egysze rű nézőbő l b á m u l ó vál
nék. Mert itt nincs k ö zép s ze rű s ég . E sze
repet vagy nagyon jól lehet j á t sza tn i , vagy 
igen rosszul. F o r r a i igen jól j á t s z o l t és 
igen jól éneke l t Hetenkint 3-4-szer é n e k e l 
és mindig nagy szerepekben, de az Őt nem 
aggasztja, mert szeret tanulni és csak a 
sz ínpadon érzi m a g á t otthonodnak. A szín
pad a mindene. Midőn szépen i sko lázo t t 
hang jáva l e lénekl i azokat a szép dalokat, 
melyekbe lelkét ön t i , midőn ajkain meg
c s e n d ü l n e k azok a >fulbemászó< n ó l á k melye
ket csak egy francia zeneszerző i rhá t , a kö
zönség f e s íü l t figyelemmel hallgatja és mi
dőn é n e k s z á m á t befejezve, k i tör a freneti
kus tapsvihar, a kis baba s z e r é n y e n meg
hajtja m a g á t , s jól esik neki a közönség 
e l i s m e r é s e Pedig nem h a t á s v a d á s z ó . Kár. 
hogy a sz ínház i saison napjai — hogy a 
sz ínlap s t í lusá t haszná l juk — m á r meg 
vannak s z á m l á ' v a és igy csak röv id ideig 
é lvezhet jük az Ő remek j á t é k á t és g y ö n y ö r 
k ö d h e t ü n k p o m p á s é n e k é b e n . Ez a lkalom
mal megemli t jük,"hogy n ő v é r e , F o r r a i Giz ike 
k. a. va lósz ínű leg itt ná lunk fog e lőször 
bemutatkozni. For ra i ( i iz ike k. a. szintén é n e 
kesnő , k i nővé réve l együ t t tanult és igy 
azt h isszük, hogy első fel lépését s iker fogja 
k o r o n á z n i . 

L á n y i Edi th Lance lo t s z e r e p é b e n 
meglehe tős volt és hogy t e h e t s é g é t nem 
tudta é r v é n y e s í t e n i , annak csak a szerepe 
az oka. O p e r e t t é é n e k e s n ő n e k a n ő k t ö ! 
i r tózó noviciust j á t szan i igen há l á t l an 
szerep 

Hunyadi igen j ő b a r á t volt . B e n k ó 
J o l á n n a k minden darabban kel l j á t szania , 
mert a t á r su la tná l ö az egyedül i anyasz i -
nésznő . T a v a i még itt Tolt B o d r o g i n é , most 
azonban m a g á r a maradt. J á t sz ik Ő d r á m á 
ban, v íg j á t ékban , n é p s z í n m ű b e n és ha szük
ség van r e á , még operetteben is én ek e l . 

V a s á r n a p aJáfe t 1 2 feleség* mulat
t a t t á k a közönsége t . A szerep lők maguk 
sem t a d t á k m e g á l l a n i , hogy a komikus 
helyzeteken ne nevessenek, a mi ugyan a 
darab jó volt a mpllett b izonyí t , a sze rep lőkre 
azonban nem épen hize lgő. B o g n á r , mint 
reudesen, ez alkalommal is k i t ű n ő e n a lak í 
tott és m e g é r d e m e l t e azokat a tapsokat, a 
tnelylyel a közönség be l ép t eko r a priori el
halmozta. 

Hé t főn a T e k n ő s b é k á t , francia b o h ó 
ságo t j á t s z o t t á k . A s ikamlósaid) helyeket 
egysze rűen k ihagyták vagy pedig á t a l ak í 
to t t ák , de a közönség igy is eleget nevetett 
a p o m p á s b o h ó z a t o n . Bal lá ez este is igen 
jól já t szot t . Sz i lágyi igen j ó k e d v é b e n lehe
tett, mert s z e r e p é b e n t ö b b s z ö r elnevette 
magá t . 

Ma este B . Csik I r én j u t a l o m j á t é k á u l 
a Bőregér , J Stranss k i t ű n ő operettje kerü l 
szinre. R e m é l h e t ő l e g sokan fognak megje
lenni a k i tűnő primadonna t i sz te le té re . Lesz 
e h é t n e k egy másik s e n s a t i ó j a is. Fo r r a i 
F e r i k e , a t á r s u l a t kedves soubrette pr ima
d o n n á j a c s ü t ö r t ö k ö n tart ja j u t a l o m j á l é k á t 
mely alkalommal legjobb s z e r e p é b e n , a 
B a b á b a n lép fel. A k ik az ő p o m p á s ala
k í t á sa i t végignézték, b i zonyá ra a legnagyobb 
élvezet te l fognak a legkedvesebb baba j u t a 
lomjá tékán megjelenni. 

H - ó 

Q S A R N O K 

Tebenned látom . . 

Tebenned l á tom ü d v ö s s é g e m . 
A mennyet s minden csi tagát , 
Mér t til od el, ne nézzek egyre 
Egyedül csak r eád . 

H a szép, va r áz sos , n y á r i éjjel 
Bűbájos utakon megyek, 

1899. szeptember hő 19. 

K i tiltja meg, hogy ne nézzem én 
A csillagos eget. 

Törők Pál 

Százszorszép. 
- »Somogyi Újság* eredeti csarnoka. — 

Lement a nap s a nyáj ko lompolása 
m á r mesziről hallatszott. Az esti szél fölül
kerekedett s l ágyan elindult, hogy a nád 
k ö z ö l t á t sza lad jon , megringatta a sárguló 
ve t é s t , a sö t é t zö ld epe r f áka t . A csöndes 
esti l evevőben valami édes l á g y s á g volt, a 
mi ugy a hat l é l ek re , mint a szent énekek. 
A b é k a h a d hirtelen r á z e n d ü l egyhangú 
b r e k e g é i é r e , mely messze elhallatszik s 
b e l e v e g y ü l az A ve Már ia ha r angszavába . 
F e l r ö p p p n a s zá rc sa , bukdácso l a ruca a 
zöld b é k a l e n n e l fedett t á p b a n s majd elbújik, 
m8jd felüti fejét, hogy tüde j é t teleszívja 
l evegőve l s i smét e lmerül jön , elő sem buk
kanva a tó közppé ig . 
G y ö n y ö r ű az i lyen nádas . E l t u d n é k feküdni 
a par t ján ó r a h o s s z a t s lesni, m ikén t vá l t o 
zik át l á l h a t l a n u l , alig é sz revehe tő leg ez a 
viz a söté t feketébe, mig a csillagos ég 
ú j ra be nem ezüstözi . 

A kics iny domb mellől valami v ig 
da] hallatszik s azu tán egy üde kacagás s 
mint a felvert nyul ugrik elő vihogva a 
k is Százszo r szép . 

— Hess, te pu l ák . . . hess, hahaha I 
A sok b é k a ijedten ugrik a tóba s a 

v íz imadarak mintha sohasem lettek volna, 
e l t űn t ek a s ö t é t vízben. A bedobott kő 
meg nagy k a r i k á k a t képeze t t , a melyek 
elszaladlak egész a partig. 

. . . Majd eszedbe jutok m é g , 
Házunk e lő t t s i r v a m é g y , — 
Hanem akkor késő lesz ! 
É s a l á n y k a nevetve szaladt le a 

d o m b o l d a ' r ó l , m é g azt a s z o m o r ú dalt is 
Oly kacagva é n e k e l t e . B á n t a is ő , é r e z t e 
is Ő I Eszébe j u t ó t ! ennyi az e g é s z . Soha
sem volt s emmifé l e bána t a , toly'on nevet s 
e z é r t azt hiszik, hogy az esze nem ép . 
Hanem az az arc, az a termet ! Ugy tart
j á k a kis á r v á i kegye l embő l ; hol az egyik, 
hol a más ik . 

— H o v a szaladsz, te k is kócos , — 
kiá l l t va laki . 

A l eány megáll , kö rü lnéz s mikor 
nem lá t senkit, elneveti m a g á t . 

— Honnan beszél kend ? 
A l e g é n y előbúj ik a kazal mögül . 
— Gyere ide rózsám, hadd csóko l j a 

lak meg. 
— Ahun a . . . o l t szalad, r i a n y u l . 

A z t fogja meg kend, azt megcsóko lha t j a . 
A z z a l el iramodik s m á r csak a k a c a 

g á s a hal la tszik a szél től z ö r g ő kukor ica 
mögö t t . 

A l egény u t á n n a néz , hosszan, mintha 
a lelkét k e r e s n é , a mit az e lvi t t hirtelen 
m a g á v a l . . . 

Már egészen sö té t lett. A m b r u s báca i 
a tüz mellett ül, s a kékes - f eke t e füstön 
e l á b r á n d o z i k , mikor valaki befogja h á t u l 
ról a s z e m é t , 

— K i az A m b r u s bács i ? Ta lá l ja k i . 
— No no, é r t jük m á r , H á t mi jo 

szél hozott ide felém ? 
A l e á n y k a leült a p a r á z s mel lé , 

gyermekes ö r ö m m j l k iá l l tva : 
— Hoztam ám valamit. 
— Mit ? 
— Nem mondom. 
— No csak k i vele I 
— Mégis megmondom h á t : — szeder. 

U g y e örü l neki ? 
— Hogyne. 
— Nagyon ö rü l ? 
— Nagyon há t . 
— De akkor mesél jen valamit . 
A csősz nagyot nevetett erre. Aztán 
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Irodalom és művészet. 

H a z á n k e g y i k legelső dalos csa
logánya, a népdalairól hires Huber Gyula 
i smét megszólal t . »Sir a nó ta* czimen lO 
eredeti magyar népdallal gazdag í to t t a zene
irodalmunkat. A n é p d a l o k cime : I . >A 
mióta az akáczfa virágzik.* 2. »Felhők 
közül*. 3. *A Balaton rez^ó tükrén*. 4. 
• E lcsendesü l t a zivatar*. 6. »KiaIudt a 
csillag*. 6. »A biróék ab lakában* 7, íSze-
gény legény nótája*. 8 >Megfogadtam nem 
járok a*. 9. »Ejnye — ejnye adla vette*. 
10. »Édea a must*. Ezen igazán zamatos 
szomorú magyar nóták akkén t vannak zon
g o r á r a alkalmazva, hogy azokat ének nél
kül is el lehet já t szani , miután a dallam
hangok a zongora -— részben benfoglal-
tatnak. 

A kik Huber Gyu la kedves dalait már 
ismerik, — pedig ki ne ismerné azokat — 
bizonnyára sietni fognak zenemű gyűj temé
nyüke t , ezen a zeneirodalom ujabbi gyön
gyéve gazdagí tan i . 

Huber Gyulának ez már a 26-ik kö
tete, melyek közül bá rmely ik is megszerez
he tő s szerzőnél . 

Á r a a >Sír a nó ta* czimfi nép-dal 
gyűj teménynek 3 korona n e t t ó ; megrendel
he tő a sze rzőné l Somogyváron, a p é n z 
előleges beküldése , esetleg utánvétel mellett. 

Ajánljuk olvasóink szíves figyelmébe. 

63ÖÍ 
tkv. 1899-

Dánie l ügyvéd és csatlakozott Pista Mihály 
sárdi lakos végrehaj ta tóknak özv. V i r á g 
Jánosne szül. Szabó Mari sárdi lakos végre
hajtást szenvedő elleni IÖ frt 3Ö kr . és 
8 frt tőkekövetelések és jkai iránti vég re 
hajtási ügyében a kaposvári k i r . törvény
szék fa kaposvári kir. jbiróság) te rü le tén 
lévő , Sárd község ha tá rában fekvő, a sárdi 
113. s*. tkv ben jelenleg még felerészben 
végrehaj tást szenvedő özv Virág Jánosné , 
másik fele részben s egymásközt egyenlő 
a r ányban Gelencsér Hadnagy György éa 
neje Nóvák Anna tkvi társtulajdonosok 
tulajdonául felvett A f 3O hrsz. I44. n ép -
népsorsz . ház, udvar és kertre az 1881. 
évi 60 tc. 156. §. a pontja ér te lmében 
egészben az árverést 320 frtban ezennel 
megállapított kikiál tás i árban elrendelte, s 
hogv a fennebb megjelelt ingái lan az 
1899. évi december hó 16 ik napján délelőtti 
10 órakor Sárd községházánál megtar tandó 
nyi lvános árverésen a megállapí tot t kikiál
tási á ron a'ul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok b e c á r á n a k i 0° , -ál vagyis 
32 forintot készpénzben vagy az 1881. 
60. t.-cz. 42. í j á b a n jelzett árfolyammal 
8/nmitott, vagy az 1881. évi november 
hó l én 3333. sz. a kelt m. kir. i azság-
ü'*y ministeri rendelet 8. §-ában kijelelt 
óvadék képes é r l ékpap i r tban a kiküldöt t 
kezéhez letenni avagy az 1881. évi 60. 
I cz 170. §-a ér te lmében a bána tpénz-
1 ek a b í róságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű el ismervényt álszol-
l áltatni. 

Kaposvá ro t t , 1899 augusztus hó 18. 

J \ évfolyam. 

kiterítette kendőjét , belószór ta a szedret s 
böngészte belőle a nagy tekete szemeket. 

— Mesél ? Ugye mesél, édes, kedves 
Ambrus bácsi ; olyan csi l logó hint ókról, 
fényes ka tonákról , selyemről, gyémántról* 
m Ík a napfényben ezerféle színeket szór
nak . . . Ugye. édes Ambrus bács i . Mint a 
múltkor. Tudja akkor, mikor az elől a 
nagy mennydörgés és vil lámlás elöl a 
kunyhóba szorultunk. Milyen fényes volt 
az a villám is I 

Ambrus bácsi e lőbb fölette a szedret, 
aztán nagy komolyan feddé a lányt : nem 
»/.abad nekünk szegény embereknek olyanra 
még gondolni oem, mert k í sé r t e tbe esünk. 

— Nem esem kísértetbe, édes Ambrus 
bécsi I — könyörgöt t a lányka. 

— Hát maradj itt, midjárt vissza
jövök, 

— De mesél-e ? 
— Jól van, jó. Hát mesélek. 
— Oh, aranyos, édes , kedves . . . 
A leányka magá ra maradt, egy ideig 

még mozgolódott , az t án figyeln.essé lett a 
parázs ál tal , félrekotorta a hamut és bele
bámult abba a forró izzó pa ráz sba , mely 
oly furcsán jól esett lelkének, érezve azt, 
mintha, benne égne. L á t t a a fényt, a c s i l 
logó áb rándo t megvalósulva , —- oh, ha neki 
egyszer olyan gyémánt ja , selyme j í ehe tne ! 

»— Te kócos, hát te mit csinálsz i t t ? 
— szól valaki a háta mögöt t , de nem 
hallja, mert a s is tergő fény e lbódí to t ta . 

A legény halkan hozzálépdel, aztán 
hirtelen megcsókolja, mire a leány felijed 
és suttogva kérd i : 

— Milyen szép az a fény I . . , Minek 
is csókolt meg ? 

— Hát akarsz olyan f é n y t ) . . . Még 
szebbet ? . . . Selyem kendőt ós fényes 
pénzeket ? 

A l ány Örömtől ragyogó szemekkel 
bámult a l egényre 

— Akarok. 
— Hát gyere velem 1 
Pillanat alatt u'on voltak, a legény 

átkarolta a Százszorszép kis l e ányka azüzi 
derekát, csókolta forrón, szenvedélyesen és 
mesélt neki aranyos ka tonák ró l , — mert 
ő is volt katona, 0 is volt nagy városban. 
És azt Ígérte, hogy^most odamennek, oda 
az e r d ő felé, hol a gyep puha, mint a 
pehely, hot az ölelés édes . . . és fog majd 
kapni aranynyal hímzett selyem kendőke t , 
a melyeken a rózsa és a nárcisz illata 
érzik. 

És oh. az a csók, az az édes csók I 
mint a m é r b e fojtott nárcisz i l l a t a . . . 

* * 
Derengeni kezdett. Lassan, szaggatot

tan. Ele intén a fák körvonala i bontakoztak 
ki a sö té t ségből , azu tán pillanat alatt szint 
váltott minden s a szürke messzeségbe 
belopódzot t az első fénysugár . A z ég s ré -
lén valami ijesztő nagy vÖrö»ség bújik elő, 
belebámul a nagy vi lágba s kezd lassan 
fölfelé kapaszkodni, mig végre teljes nagy
iágában l á tha tó a nap. 

A hajna' l szél cspidesm kezdét a 
leányka meztelen tagjait, melyeken felcsú
szott a ruha. Egy szél roham felébreszlé s 
6 Mszökelt fektéből. Agya bódító órzés-
s*l volt tele, valami furcsa zs ibbad tság tó l , 
melyet nem tudott magának megmagya
rázni. 

Gondolkozni kezdett ; de alig emlé 
kezett valamire. Egy legény hozta ide. . . 
miér t? — nem tudja. 

Letilt a fÜre, de hirtelen felugrott is
mét. Hamarosan kifutott az erdőből , k l a 
szabadba, ott megáll t , belebámult a kék 
égbe s a köny előtört s zeme ibő l . . . sirt. 

V. F 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvár i kir . tö rvényszák mint 

tkv. h a t ó s á g közhírré teszi, hogy dr. Simon 

A kir. tzzék tkv. hatóság. 

DR. K R A M M E R JÓZSEF, 
kir. tszéki bíró. 

halhólyag 
e lsőrangú orvosi tekinté lyek nyilatkozatai szerint a legmegbízhatóbb 

éH feltéllenül á r ta lmat lan óvszer urak és hölgyek számára 
Ara tucatonként eredeti párisi csomagolásban 

Gummi , e lsőrendű gyár tmány 
Halhó lyag kiváló finom minöaég 
Ctpottea americdiis (rövid) 
Gyű j t emény uraknak igen célszerűen dobozokban 

összeállí tva 
Suspenzorium 
Párisi női szivacaka (Sufety-Sponges 
Irngator teljesen felszerelve 
Eredeti pesaarlum oclusivum (Pelipoius) Menzinga 

t aná r f z m n t 
Veze tő hozzá külön 
• Diana Öv-, szab. havibuj elleni köt 

(minden hölgynek nélkülözhetet len) 

0 80 6 f i i ig 
2 — 8 — » 
2 - 5 - » 

3 - 10 - » 
0 50 3 - • 
2 . - 6 - » 
1 80 5 - » 

1.80 2 50 > 
150 • 

3 50 5 - » 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl: 

K E L E T I J . 
cs é l kir. orvos sebészeti mú ós kötszer gyáros BUDAPESTEN 

(Alapí t ta tot t 1878 ) IV., Koronaherceg utca 17. 
máT Árjegyzék ingyen és bérmentve ^SM 

tamwf f i f i f f f T f 1 c f f f f f 
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Üzlethelyiség változtatás. 

Alólirott Morgos József 
a m. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

szabó üz letemet 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át. 

Miclön erről t i s z t e l t v e v ő i m e t , va= 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű K ö z ö n s é g e t 
ért e s i t e n i s z e r e n e s e m v a n , e g y s z e r s 
m i n d tudomására h o z o m , t i o g y r a k 
t á r o n t a r t o k : m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y e n r u h á z a t i 
felszereléseket. 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját készi tményü 

u t a z ó b u n d á k a t . 
Mérték szerint készítek a raktáromon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a legújabb divat szerint és a legjutányosabb árak mellett, sokkal 
olcsóbban, mint bárki más; — mit lehetővé tesz azon körülmény, hogy uj 
üzlethelyiségemet tetemesen olcsóbb áron birom bérbe, mint az eddigi volt. 

Számos látogatást és megrendelést kérve maradok Kaposvárott 

t i s z t e l e t t e l 

M O R G O S J Ó Z S E F 
3—22 szabó mester. 

Nyomatott Hageim.n Károlynál Kapoivárott 


